
SV IMFORMATIONSBROSCHYR
PRODUKT - Denna kategori är avsedd för allmän användning och vid kust/till havs i samband med klädsel för dåligt väder. 
Produkten medför att en medvetslös person placeras i säkert läge och kräver ingen ytterligare åtgärd av användaren för att  
upprätthålla detta läge. Ej lämplig om tunga verktyg eller tung utrustning bärs. Kompatibel med säkerhetsselar. Flytvästar  
minskar risken för drunkningsolyckor. De leder inte garanterat till hjälp.
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USER INFORMATION BOOKLET
APPLICATION - This level is intended for general applications or for Coastal and Offshore with foul weather clothing. It will  
turn and unconscious person into a safe position and requires no subsequent action by the user to maintain this position. Not  
suitable if heavy tools or equipment are carried. Compatible with safety harnesses. Lifejackets reduce the risk of drowning,  
they do not guarantee rescue.

BENUTZERINFORMATIONSBROSCHÜRE
ANWENDUNG - Zur allgemeinen Anwendung oder zur Anwendung in Küstennähe un auf hoher See mit wetterfester 
Kleindung. Eine ohnmächtige Person wird in eine sichere Position gedreht und um diese Position zu halten, ist kein 
Eingreifen vom Nutzer notwendig. Nicht geeignet, wenn schweres Werkzeug oder schwere Ausrüstung mitgeführt werden. Mit  
Sicherheitsgurten kompatibel. Rettungswesten verringern die Gefahr des Ertinkens. Eine Rettung ist nicht garantiert.

LIVRET D’INFORMATIONS UTILISATEUR
APPLICATION - Ce niveau de flottabilité est destiné à une utilisation générale, ou côtière et en mer avec des vêtements de  
mauvais temps. Il met une personne inconsciente dans une position sûre et ne requiert aucune intervention de l’utilisateur  
pour maintenir cette position. Non adapté en cas de port d’outils ou d’équipements lourds. Compatible avec les harnais de  
sécurité. Les gilets de sauvetage réduisent le risque de noyade. Ils ne garantissent pas la réussite du sauvetage.

INFORMATIEBOEKJE VOOR DE GEBRUIKER
GEBRUIK - Deze categorie is bedoeld voor algemeen gebruik of voor gebruik aan de kust of offshore in combinatie met  
kleding voor slechte weersomstandigheden. Een bewusteloze persoon wordt in een veilige positie gedraaid en de gebruiker  
hoeft verder niets te doen om in deze positie te blijven. Niet geschikt bij het dragen van zwaar gereedschap of uitrusting. 
Compatibel met veiligheidsgordels. Reddingsvesten verminderen het risico op verdrinking. Ze garanderen geen redding.

FOLLETO INFORMATIVO PARA EL USUARIO
APLICACIóN - Este nivel está diseñado para aplicaciones generales, cercanas a la costa o en mar abierto y con vestimenta  
para condiciones atmosféricas adversas. Coloca a una persona inconsciente en una posición segura y no requiere ninguna  
acción posterior por el usuario para mantener esa posición. No es apropiado en caso de que se transporten herramientas o  
equipos pesados. Compatible con arneses de seguridad. Los chalecos salvavidas reducen el riesgo de ahogamiento. No  
garantizan el rescate.

INFORMATIONSFOLDER TIL BRUGEREN
ANVENDELSE - Dette produkt er beregnet til generel anvendelse eller til brug i kystfarvande og offshore af personer iført tøj,  
der beskytter mod dårligt vejr. Vesten vil vende en bevidstløs til en sikker position og kræver ikke efterfølgende handling fra  
brugerens side for at bevare denne position. Ikke egnet, hvis brugeren bærer tunge værktøjer eller udstyr. Kan bruges  
sammen med sikkerhedsseler. Redningsveste reducerer risikoen for at drukne. De er ikke en garanti for redning.

IT INFORMAZIONI PER L’UTENTE
APPLICAZIONE - Questo livello è concepito per un’applicazione generale oppure per l’uso in aree costiere o in mare aperto  
indossando un abbigliamento adatto a condizioni meteorologiche avverse. È in grado di collocare una persona priva di  
coscienza in una posizione sicura e non richiede un'azione successiva da parte dell'utilizzatore per mantenere tale posizione. 
Non è idoneo se si trasportano strumenti o equipaggiamenti pesanti. Compatibile con attrezzature di sicurezza. I giubbotti di  
salvataggio riducono il rischio di annegamento, ma non garantiscono il salvataggio.

33 grm.

CO2

170N

Min 40Kg

ISO 12401

70-16555-140

YOUR SAFETY 
OUR WORLD 200

ISO 12402-3

150

ISO 12402-6
























































































	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14
	Page 15
	Page 16
	Page 17
	Page 18
	Page 19
	Page 20
	Page 21
	Page 22
	Page 23
	Page 24
	Page 25
	Page 26
	Page 27
	Page 28
	Page 29
	Page 30
	Page 31
	Page 32
	Page 33
	Page 34
	Page 35
	Page 36
	Page 37
	Page 38
	Page 39
	Page 40
	Page 41
	Page 42
	Page 43
	Page 44
	Page 45

